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As swlft as swallows on the waves tlîey worit
And througli tho world of waters, wido and deop,
Amid the bowvels. . *.s .*9esse* @

.... Whoe danlng day dotli nover peepo.
<SPENCIR.)

Milton et l'école classique évitent l'allitération on général,.
mais ne laissent pas que d'en présenter des exemples

(Tite gonius or the lVod.)
1 amn tho Powei............ e .*f....
Or' this [air wood and livo in ouken bower
To .... curi the grovc
Witli ringlots quaint, and wanton windings wowo.

(MiLToN, Arcades.)
Thero cLerala summier dwels,
And west winds, witlh xusky wing
About the cedar'd alicys ling
Nard andcu asia's balmy smneis.

(MILTON. GOMUS.)

Quant à Shakespeare, il plaisante:
Wliereat with blade, with hIoody biamefuil biado,
le bravoly broached lus boiling blondy breast.

(Midsummer Nigkt's Dream.)

The praisefuil princess pierced and prioked a pretty pleasing pricicet.
(Love's Zapour's losi).

Enfin, Dri-den a essayé 5-de ressusciter cet enfantillage poéti
que, qui s'est réintroduit peu à peu dans la poésie anglaise..
Vous connaissez, comme tout le monde, ce vers de Byron:

.....e .. ....... Thoebay
fleceives the prow, and proudly spurns the spray.

et cet autre aussi, peut-être:
Hie ruslied into the field and foremost fighting fell.

Il n'y a guère d'allitérations dans la poésie italienne et la
française, si ce n'est dans un bilt d'harmonie, et Voltaire seul
a eu la chose de commettre le vers suivant:

Non, il n'est rien que Nanine n'honore.

Je ferme ici cette immense parenthèse et je continue, sans-.
m'engager à être plus concis à l'avenir.

-À coni iuer.

L'abbé HYAC. MARTIAL..
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